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Mas Salagros EcoResort · 01

forts. De plus, selon sa philosophie 
slow, Mas Salagros dispose des thermes 
romains, en collaboration avec la pres-
tigieuse entreprise internationale AIRE 
ANCIENT BATHS.

www.massalagros.com

Mas Salagros EcoResort
Das Mas Salagros ist das erste zu 
100% ökologische EcoResort der 
iberischen Halbinsel. Es befindet sich 
in Vallromanes, inmitten eines Natur-
schutzgebiets, nur 20 Minuten von 
Barcelona entfernt. 

Das Projekt Mas Salagros entstand 
unter Einhaltung der Nachhalti-
gkeitsstandards und Erfüllung aller 
EU-Verordnungen in Sachen Ökologie. 
In diesem Sinne stellt die hohe medi-
terrane Küche eine weitere Stärke 
unseres Resorts dar. 

Außerdem wartet das von seiner 
Slow-Philosophie geprägte Mas Salagros 

mit einem römischen Thermalbad 
auf, das in Zusammenarbeit mit der 
internationalen Firma AIRE ANCIENT 
BATHS entstanden ist.

Mas Salagros est le premier EcoResort 
100% biologique de la péninsule ibérique. 
Il est situé dans la réserve naturelle de 
Vallromanes, à seulement 20 minutes de 
Barcelone. 

Le projet a été créé respectant les normes 
les plus élevées en matière de durabilité
ainsi que toutes les réglementations 
européennes en matière biologique. 
À cet égard, la gastronomie méditerra-
néenne est l’un de ses principaux points 
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Salagros 1 verfügt über einen speziell 
eingerichteten Raum für Konferenzen, 
Schulungskurse, Seminare und Firmen-
treffen mit mittlerer bis großer Teilneh-
merzahl. 

Der Saal ist für jegliche Art von Aufbau-
form und Zusammenstellung ausgelegt 
und vorbereitet. Natürliches Sonnenlicht 
im ganzen Raum mit Möglichkeit der 
Blackout-Verdunkelung.

Salagros 1 
RAUM / SALLE

Salagros 1 dispose d’un espace adapté 
pour les conférences, les forma-
tions, les séminaires et les réunions 
d’affaires de taille moyenne et large.

La salle peut gérer tout type d’assemblage. 
Lumière naturelle dans tout l’espace 
avec possibilité de black out.

Cocktail / Cocktail

80 pax
Schule / Classe

50 Pax
“U” / “U”

30 pax
Theater / Théâtre

70 Pax
Blocktafel  / Conférence

32 Pax

Lage / Emplacement: 1. Stock 
Premier étage

Größe / Surface: 100 m2

Abmessungen / Dimensions: 
10,70 x 9,10 m

Deckenhöhe / Hauteur de plafond:
2,82 - 5,0 m

FASSUNGSVERMÖGEN / CAPACITÉ:

GE/FR
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Salagros 2 ist der Zwillingssaal von 
Salagros 1. Innerhalb kürzester Zeit 
kann dieser Saal geöffnet und mit dem 
Salagros 1 verbunden werden, so dass 
ein Raum von doppelter Größe entsteht.

Der Saal ist für jegliche Art von 
Aufbauform und Zusammenstellung 
ausgelegt und vorbereitet. Natürliches 
Sonnenlicht im ganzen Raum mit Mögli-
chkeit der Blackout-Verdunkelung.

Salagros 2 est la chambre jumelle de 
Salagros 1. Cette salle peut être ouverte 
et jointe avec Salagros 1, donc deux fois 
plus d’espace.

La salle peut gérer tout type d’assemblage. 
Lumière naturelle dans tout l’espace 
avec possibilité de black out.

Lage / Emplacement: 1. Stock 
Premier étage

Größe / Surface: 100 m2

Abmessungen / Dimensions: 
10,70 x 9,10 m

Deckenhöhe / Hauteur de plafond:
2,82 - 5,0 m

Cocktail / Cocktail

80 pax
Schule / Classe

50 Pax
“U” / “U”

30 pax
Theater / Théâtre

70 Pax
Blocktafel / Conférence

32 Pax
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Salagros 1 + 2
RAUM / SALLE

Standort / Emplacement: 1. Stock 
Premier étage

Größe / Surface: 200m2 + 70m2
(foyer)

Abmessungen / Dimensions:
 21,40 x 18,20 m + 9,10 x 4,45 m

Deckenhöhe / Hauteur de plafond:
2,82 - 5,0 m + 2,27 m

*Alle Räume verfügen über: WLAN, 
Klimaanlage und natürliches Sonnenlicht

*Toutes les salles sont équipées avec: 
Wi-Fi, climatisation et lumière naturelle

FASSUNGSVERMÖGEN / CAPACITÉ:

Cocktail / Cocktail

200 pax

Schule / Classe

100 Pax

“U” / “U”

45 pax

Theater / Théâtre

150 Pax

Blocktafel / Conférence

84 Pax
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Dies ist unser gemütlichster Veranstal-
tungsraum, der sich bestens für kleine 
und mittelgroße Firmentreffen eignet. 
Eine Seite des Raums besitzt eine dur-
chgehende Fensterfront, die einen 
traumhaften Blick auf die Serralada Litoral 
bietet.

Der Saal ist für jegliche Art von Aufbau-
form und Zusammenstellung ausgelegt 
und vorbereitet. Natürliches Sonnenlicht 
im gesamten Raum, mit der Möglichkeit 
der Verdunkelung durch die Gardinen.

Sant Mateu
RAUM / SALLE

Sant Mateu est la salle la plus con-
fortable pour les petites et moyennes 
entreprises. De plus, cet espace dispose 
de fenêtres mur-à-mur, offrant une 
vue magnifique sur la chaîne côtière 
catalane.

La salle peut gérer tout type d’assem-
blage. Lumière naturelle dans tout 
l’espace avec la possibilité de fermer 
les rideaux pour créer un espace plus 
sombre.

Standort / Emplacement: 1. Stock 
Premier étage

Größe / Surface: 50 m2

Abmessungen / Dimensions: 
12,60 x 3,04 m

Deckenhöhe / Hauteur de plafond:
2,81 m

Cocktail / Cocktail

40 pax
Schule / Classe

12 Pax
“U” / “U”

15 pax
Theater / Théâtre

40 Pax
Blocktafel / Conférence

30 Pax
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Dieser Raum befindet sich in einer der 
Suiten des ehemaligen Gehöfts. Er ist für 
einen Aufbau mit Blocktafel vorgesehen 
und bietet so beste Voraussetzungen für 
den direkten Kontakt der Teilnehmer. 

Der gesamte Raum wird von natürlichem 
Sonnenlicht erfüllt, bei Bedarf können 
jedoch die Fensterläden geschlossen 
und der Raum so nach Belieben ver-
dunkelt werden.

Espígol
RAUM / SALLE

La salle est située dans l’une des Suites 
de la ferme. Elle est prête pour gérer 
une table impériale mise en place, idéale 
pour favoriser le contact entre les assistants.

Très lumineuse avec la possibilité de 
fermer les volets pour l’assombrir.

Standort / Emplacement: Gehöft 
Ferme

Größe / Surface: 18,6 m2

Abmessungen / Dimensions:
4 x 4,6 m 

Deckenhöhe / Hauteur de plafond:
1,80 m - 2,75 m

Cocktail / Cocktail

X
Schule / Classe

X
“U” / “U”

X
Theater / Théâtre

X
Blocktafel / Conférence

8 pax
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Dieser Mehrzweckraum ist tagsüber 
bestens für Versammlungen bzw. Kon-
ferenzen geeignet und verwandelt sich 
abends in eine der vertrautesten und 
privaten Suiten des EcoResorts. 

Der Raum verfügt den ganzen Tag über 
natürliches Sonnenlicht. Es besteht die 
Möglichkeit der Blackout-Verdunkelung.

Ginesta
RAUM / SALLE

Salle polyvalente, durant la journée, 
c’est un espace idéal pour les réunions 
et les conférences; la nuit, elle devient 
l’une des suites les plus intimes de 
l’EcoResort.

La salle est très lumineuse au long de la 
journée. Black out disponible.

Standort / Emplacement: 1. Stock 
Premier étage

Größe / Surface: 35,3 m2

Abmessungen / Dimensions:
5,20 x 6,8 m 

Deckenhöhe / Hauteur de plafond:
2,65 m

Cocktail / Cocktail

20 pax
Schule / Classe

16 pax
“U” / “U”

13 pax
Theater / Théâtre

24 pax
Blocktafel / Conférence

16 pax

GE/FR

FASSUNGSVERMÖGEN / CAPACITÉ:



Ginesta
Option 1
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Dieses Privatgehöft befindet sich nur 50 
Meter vom EcoResort entfernt, ist von 
Weinbergen und von herrlicher Natur 
umgeben. Hier bietet sich der ideale 
Rahmen, um ein Showcooking zu 
veranstalten. 

Außerdem steht für die Gäste im 
Obergeschoss ein kleines komplett 
ausgestattetes Appartement bereit. 
Dieser Bereich ist frei von Wellen und 

Can Vilar
RAUM / SALLE

bietet in beiden Etagen viel natürliches 
Sonnenlicht.

C’est une ferme privée à seulement 50 
mètres de l’EcoResort, entourée de vig-
nobles et de nature. Le rez-de-chaussée 
dispose d’un espace pour le show coo-
king. De plus, l’étage supérieur est un 
appartement entièrement équipé.

Espace sans ondes et très lumineux.

Standort / Emplacement: Can Vilar

Surface / Area: 35 m2 

Fassungsvermögen / Capacité: 12 pax

Cocktail / Cocktail

12 pax
Schule / Classe

X
“U” / “U”

X
Theater / Théâtre

X
Blocktafel / Conférence

12 Pax
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Die Anlage hat eine Gesamtfläche von 
5 Hektar. Derzeit besitzt das Resort 
insgesamt 60 Zimmer.

Damit sich unsere Gäste auch rundum
wohl fühlen, bietet ihnen das 
Mas Salagros 3 Restaurants, 2 
Außenpools, ein Fitnessstudio und 
das römische AIRE-Thermalbad.

*Serviceleistungen: Alle Räume bieten 
kostenfrei: Wasser, Äpfel, Notizblock, 
Kugelschreiber und WLAN (außer 
Can Vilar, da dies ein Bereich frei von 
Wellen ist). *Alle Räume bieten kosten-
frei: WLAN, Wasser, Äpfel, Notizblock 

und Kugelschreiber. Außerdem sind sie 
für die Erbringung der folgenden.

Serviceleistungen ausgelegt: Coffee Break
/ Catering / Projektor mit Bildschirm / 
Plasma-TV mit HDMI / Sound-Anlage / 
Beleuchtung.

La surface du complexe a un total de 
5 hectares. Actuellement, le complexe 
dispose de 60 chambres.

Pour assurer le bien-être de ses hôtes, 
Mas Salagros possède 3 restaurants, 2 
piscines extérieures, une salle de sport et 
les thermes romains AIRE.

*Services gratuits dans toutes les chambres : 
service d’eau, pommes, mémo, stylo et 
Wi-Fi (à l’exception de Can Vilar qui est 
un espace sans ondes). 

De plus, toutes les chambres sont équipées 
pour inclure les services suivants : Coffee 
Break / Catering / Projecteur avec écran 
/ TV Plasma HDMI / Equipement sonore 
/ Lumières.

GE/FR
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Gastronomie / Gastronomie
MAS SALAGROS ECORESORT

Das gastronomische Angebot vom 
EcoResort basiert auf den exquisiten 
Gerichten der hohen mediterranen 
Küche, die aus 100 % ökologischen 
Produkten zubereitet werden. Einige 
dieser Produkte kommen von unserem 
eigenen Bauernhof und aus unserem 
Gemüsegarten, wo wir frische Produkte 
der Saison anbauen und produzieren. 

Die Speisekarte ist variabel und abwe-
chslungsreich und lässt sich von der 
jeweiligen Jahreszeit inspirieren. Auf 
Anfrage stellen wir Menüs für spezielle 
Ernährungsprogramme zusammen, wie 
zum Beispiel vegane und glutenfreie 
Gerichte oder spezielle Kost für Sportler.

RESTAURANT 1497
Ein Restaurant mit einem exklusiven gas-
tronomischen Angebot, einschließlich 
der Möglichkeit von Verkostungsmenüs.

LA GRANJA SNACK BAR
Tapas, Sandwiches, Salate und leichte 
Gerichte, allesamt köstlich, ökologisch 
und mit viel Leidenschaft und Hingabe 
zubereitet.

GASTRO WINE BAR
Ideal, um leckere Tapas, ein Bier vom 
Fass oder einen exquisiten ökologischen 
Wein inmitten der Natur zu genießen.

GE/FR



L’offre gastronomique de l’EcoResort est 
basée sur l’haute cuisine méditerranéen-
ne avec des produits 100% biologiques 
et de proximité. Certaines d’entre eux 
proviennent de la propre ferme Salagros 
et son jardin, où ils cultivent et produisent 
des produits frais et de saison. 

L’offre gastronomique des restaurants du 
Resort varie chaque saison. Sur demande, 
les restaurants proposent des menus et 
des régimes spéciaux tels que le végétalien, 
cœliaque ou un menu spécial pour les 
athlètes, entre autres.

RESTAURANT 1497
Ce restaurant propose une offre gastrono-
mique exclusive, et disposent également 
d’un menu dégustation.

GRANJA SNACK BAR
Des tapas, des sandwichs, des salades et
des repas légers, tous délicieux, biologiques
et préparés avec une grande passion.

GASTRO WINE BAR
Un endroit parfait pour déguster des tapas, 
boire un verre de bière ou un bon vin 
bio entouré par la nature.

GE/FR
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Wellness by AIRE
MAS SALAGROS ECORESORT

Mas Salagros besitzt ein römisches 
Thermalbad, das von der internationalen
Firma AIRE Ancient Baths geleitet 
wird. Alle Gäste können hier dank der 
Kontraste zwischen Warmwasserbad, 
Heißwasserbad und Kaltwasserbad 
sowie über die Dampfbäder, das 
Propeller-Strahl-Bad oder das Salzsolebad 
eine traumhafte Reise in die Welt der 
Sinne erleben.

Ihre Fortsetzung findet die einmalige 
Erfahrung des AIRE-Bads in den Mas-

sageräumen, in denen verschiedene 
Behandlungen und Rituale unsere 
Gäste in einen Zustand der vollständigen 
Entspannung versetzen werden.

Je nach Verfügbarkeit sind Gruppen-
besuche möglich.

Mas Salagros dispose des thermes romains, 
gérés par la firme internationale AIRE 
Ancient Baths. Les clients peuvent profiter 
d’un merveilleux voyage de sensations à 
travers les contrastes entre le bain d’eau 

tiède, chaude et froide ainsi que les bains 
de vapeur mythiques et le bain à Mil jets 
d’eau ou le glorieux bain d’eau de sel.

L’expérience AIRE poursuit dans les 
salles de massage où la relaxation ultime 
des clients est garantie.

Les groupes sont admis selon disponibilité.

GE/FR



Aire Ancient Baths · 27Wellness by Aire · 35Wellness by Aire · 39Wellness by Aire · 41 Wellness by Aire · 42



Aktivitäten / Les activités · 43

Aktivitäten / Activités
MAS SALAGROS ECORESORT

Auf Anfrage bietet das Mas Salagros 
EcoResort die folgenden Aktivitäten 
und Workshops:

Weinprobe

Gin-Tonic-Verkostung

Workshop zur Zubereitung von Konfitüre

Workshop zur Zubereitung von 
Mató-Käse

Workshop zur Zubereitung von 
Kräuterlikör

Workshops zum Team Building

Workshop zum Showcooking 

Wanderungen durch den geschützten 
Naturpark Serralada Litoral 

Fahrradtouren 

Mas Salagros EcoResort propose les 
activités et ateliers suivants sur demande 
préalable :

Dégustation de vins

Dégustation de gin tonic

Atelier de confiture

Atelier de fromage Mató

Atelier de liqueur à base de plantes

Atelier de team building

Atelier de show cooking

Routes à pied dans les environs du parc 
protégé de la chaîne côtière catalane

Routes en vélo

GE/FR
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100 % ökologisch / 100% biologique
MAS SALAGROS ECORESORT

Das Projekt Mas Salagros entstand 
unter Einhaltung der Nachhaltigkeitss-
tandards und Erfüllung aller EU-Ve-
rordnungen in Sachen Ökologie. 

Unser Engagement für ein nachhaltiges 
Modell basiert auf:

1. Dem effizienten Energie-
verbrauch, so dass alle Gebäude 
der Anlage nach Süden ausgerichtet 
sind, um das natürliche Tageslicht 
möglichst maximal zu nutzen, vor 
allem im Winter. Andererseits werden 
energiesparende LED-Lampen und 
warme Farben verwendet, um eine 
möglichst minimale Umweltbelastung 

zu gewährleisten. Außerdem bieten wir 
auch einen Ladepunkt Tesla Destination 
Charging.  

2. Biomasse als Hauptwärme-
quelle:  Der Heizkessel wird mit Holzspä-
nen aus nachhaltiger Waldbewirtschaf-
tung in Katalonien betrieben, wodurch 
der CO2-Ausstoß reduziert wird. 
 

3. Die Bioklimatisierung 
umfasst die Dachbegrünung mit Pflan-
zen bei den Suiten und Junior Suiten. 
Diese Gründächer halten die Um-
gebungstemperatur niedrig, wirken 
als Wärmeisolierung, absorbieren 

CO2 und speichern Feuchtigkeit und Re-
genwasser, wodurch sie die Artenvielfalt 
fördern.

4. Die Dekoration und Einrichtung 
erfolgte mit komplett restaurierten 
nachhaltigen Materialien. Die Betten 
in allen Zimmern sind handgefertigt, 
und die Textilwaren wie Kopfkissen, 
Decken, Bademäntel und Handtücher 
sind ebenfalls ökologischer Herkunft. 
Andererseits besteht auch das gastro-
nomische Angebot aus zu 100 % öko-
logischen Speisen und Getränken, 
und es steht eine breite Palette an 
Bio- und Naturkosmetik mit dem ECO-
CERT-Zertifikat zur Verfügung.

GE/FR



Le projet de Mas Salagros EcoResort a été 
créé en respectant les normes de durabilité
les plus élevées et en suivant toutes les 
réglementations européennes en matière 
biologique. L’engagement envers le modèle 
durable repose sur :

1. Consommation d’énergie 
efficace, tous les bâtiments du comple-
xe ont été construits vers le sud afin d’ex-
ploiter au maximum la lumière naturelle, 
en particulier en hiver. D’autre part, les 
LED à faible consommation et les cou-
leurs chaudes sont utilisées pour garantir 
un impact minimal sur l’environnement.

2. La biomasse est la principale 
source de chaleur : la chaudière se nourrit 
des copeaux de bois de la gestion durable 
des forêts de Catalogne, réduisant ainsi les 
émissions de CO2.
 

3. Le bioclimatisme consiste à 
utiliser des couvertures végétales dans les 

suites et les suites junior. Ces couvertures 
minimisent la température de l’environ-
nement, elles agissent comme isolation 
thermique, absorbent le CO2 et retien-
nent l’humidité et l’eau de la pluie, ce qui 
favorise la biodiversité.

 4. La décoration a été faite avec des 
matériaux durables entièrement restaurés. 
Les lits dans toutes les chambres sont 
fabriqués à la main et les textiles tels que 
les oreillers, les couvre-lits, les peignoirs et 
les serviettes ont également une origine 
biologique. D’autre part, le menu est com-
posé au 100% d’aliments et de boissons 
biologiques. En outre, il existe une large 
gamme de produits cosmétiques naturels 
approuvés par le certificat Ecocert.
 

GE/FR
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MAS SALAGROS 
ECORESROT

BARCELONA

SABADELL

PREMIÀ DE MAR

MATARÓ

ARENYS DE MAR

CORNELLÁ DE
LLOBREGAT

Anreise zum / Comment arriver
MAS SALAGROS ECORESORT

AUS BARCELONA

Mit dem Flugzeug: Ankunft am Terminal 
T1 oder T2 des Flughafens El Prat 
Barcelona.

Mit dem Auto: Auf der Autobahn C-31 
bis zur Ausfahrt Alella (Ausfahrt 8). 
Hier geht es weiter auf die Landstraße 
El Masnou – Alella in Richtung Grano-
llers. Gleich hinter Alella befindet sich 
Vallromanes.

ROUTE 2: Auf der Autobahn AP-7 
nehmen Sie die Ausfahrt Granollers 
(Ausfahrt 13). Fahren Sie hier auf die 
Landstraße El Masnou – Granollers in 
Richtung El Masnou. Nach dem Dorf 

Vilanova del Vallés erreichen Sie 
Vallromanes.

Mit dem Zug: Von Barcelona nach El 
Masnou (Linie R1) oder Granollers 
(Linie R2 oder R3) und weiter mit dem 
Bus bis Vallromanes.

AUS GIRONA
Mit dem Flugzeug: Ankunft am Flugha-
fenterminal Girona.

Mit dem Auto: Auf der Autobahn AP-7 
nehmen Sie die Ausfahrt Granollers (Aus-
fahrt 13). Fahren Sie hier auf die Lands-
traße El Masnou – Granollers in Richtung 
El Masnou. Nach dem Dorf Vilanova del 
Vallés erreichen Sie Vallromanes.

Mit dem Zug: Von Girona nach El 
Masnou (Linie R1) oder Granollers 
(Linie R2 oder R3) und weiter mit dem 
Bus bis Vallromanes.

KONTAKT
Vertrieb
Groups & Events Manager
E-Mail: eventos@massalagros.com
Telefon: (34) 93 565 60 60

Mas Salagros EcoResort
E-Mail: recepcion@massalagros.com
Telefon: (34) 93 565 60 60

GE/FR
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DEPUIS BARCELONE

En avion
Arrivée au terminal T1 ou T2 de l’aéroport 
d’El Prat Barcelona.

En voiture
ITINÉRAIRE 1 : Prendre l’autoroute 
C-31 jusqu’à la sortie vers Alella (Sortie 8), 
suivre la route d’El Masnou vers Grano-
llers (BP-5002) en direction de Grano-
llers. Après avoir passé Alella, on arrive 
à Vallromanes.

ITINÉRAIRE 2 : Prendre l’autoroute 
AP-7 jusqu’à la sortie Granollers (Sortie 
13), puis suivre la route d’El Masnou 
vers Granollers (BP-5002) en direction 

El Masnou. Après avoir passé Vailanova 
del Vallés, on arrive à Vallromanes.

En train
De Barcelone jusqu’à Granollers (R2 ou 
R3), ou El Masnou (R1) prendre l’autobus 
(Sagalés) direction Vallromanes.

En avion
Arrivée au terminal de Gérone.

DEPUIS GÉRONE

En voiture
Prendre l’autoroute AP-7 jusqu’à la sortie 
Granollers (Sortie 13), puis suivre la 
route d’El Masnou vers Granollers (BP-
5002) en direction El Masnou. Après 

avoir passé Vailanova del Vallés, on arrive 
à Vallromanes.

En train
Depuis Gérone jusqu’à Masnou (R1) 
ou Granollers (R2 ou R3), puis prendre 
l’autobus jusqu’à Vallromanes.

CONTACTE
Ventes
Groups & Events Manager
Email : eventos@massalagros.com
Téléphone: 93 565 60 60

Mas Salagros EcoResort
Email : recepcion@massalagros.com
Téléphone : 93 565 60 60 www.massalagros.com


